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FILTER PUMP
& CARTRIDGE

Pump's water flow rate (pump capacity):
2,006 L/h (530 gal./h; 2.0 m¥/h)
Integrated pool system water flow rate
(system flow rate):

1,817 L/h (480 gal./h; 1.5 m3/h)

EN16713-1

EN16713-2

EN16713-3

STEEL FRAME

* Pama 13 xopposnoHHocToMkoi ctanu  « Korozijal atsparus plieninis remas

* Korozivzdorny ocelovy ram « Jeklen okvir, odporen proti koroziji

» Korrosjonsbestandig stalramme + Korozyona dayanikli gelik gergceve

* Telaio in acciaio antiruggine * Korrosionsbestandig stalram » Cadre din otel rezistente |la coroziune

* Corrosie-resistent stalen frame » Korroosionkestava metallirunko « YeToW4MBa Ha KOpO3Ws MeTanHa pamka

» Estructura de acero resistente a la corrosién ~ + Ocelovy ram odolny voéi korézii « Celiéni okvir otporan na koroziju

+ Korrosionsbestandig stalramme » Odporna na korozje stalowa rama * Roostekindel terasraam

= Estrutura em aco resistente a corrosao = Korrozigallo acelvaz « Celiéni okvir otporan na koroziju

« ATZAAINO TIAAIZIO ANGEKTIKO * Pret koroziju izturigs térauda ramis 0 A TR
ITH AIABPQZH

« Corrosion-resistant steel frame
» Structure en acier anticorrosion
« Korrosionsbestandiger Stahlrahmen

FRAMELINK"

* Joints prevent metal-on-metal damage

* Les joints évitent les dégradations metal sur métal

* Verbinder verhindern den Kontakt von Metall
auf Metall

* | raccordi prevengono | danni causati dal
contatto fra parti metalliche

* Verbindingen voorkomen metaal-op-metaal schade

* Las juntas evitan danos por contacto
enire metales

» Samlinger forhindrer metal-pa-metal-skader

* As juntas evitam danos por contacto de metal
com metal

« O APMOI AMOTPENOYN TH ®©0PA AMNO
METAAAO ZE METAAAO

+ CoeguHeHUs NpefoTBpaLLaloT nospexaeHue + Jungtys apsaugotes nuo pazeidimo dél
MeTarna o Metann metalo trinties

+ Spoje brani poskozeni v misté kontaktu dvou kovi  + Spoji preprecujejo poskodbe kovine ob kovini

« Skjeter forhindrer metall-pa-metall-skader » Baglantilar, metalin metale hasar

= Skarvar forhindrar metall-pa-metall-skador vermesini onler

« Liitokset estavat metallien toisiinsa » Imbinarile previn deteriorarea metal pe metal
hankautumisesta johtuvia vaurioita » Che[IMHeHWsTa NpefoTBpaTsaBaT nospeaa

» Klby zabrafuji poskodeniu kovu na kove MeTan Bbpxy meran

+ Polgczenia zapobiegajg uszkodzeniom metal-metal = Spojevi sprieéavaju ostecenje metala na metal

+ A csatlakozasok megakadalyozzak a fém a * Liigendid hoiavad ara kahjustused
femen tipust sérlléseket metallide kokkupuutel

» Savienojumi novérs bojajumus, kas rodas = Spojevi sprecavaju ostecenje metala na metalu
saskaroties metala virsmam Gaall (o (nall il il ZBa

POOL LADDER

1.07m / 42"

TRITECH

A 4

* Puncture-resistant, UV-resistant sidewalls * BOKOBELIE CTEHKM YCTOWHMBL! K NPOKONam u
« Parois latérales résistantes a la perforation et YNeTPadMonNeToBoOMY U3NyYeHWo

aux UV * Bocnice odolne proti propichnuti a UV zareni
* Reiftfeste, UV-bestandige Seitenwande
+ Pareti resistenti alle forature e ai raggi UV
= Lekbestendige, UV-resistente zijwanden
« Paredes resistentes a los pinchazos y a los

rayos UV
= Punkteringsbestandige, UV-bestandige sidevaegge
* Paredes laterais resistentes a furos e aos

raios UV
* MAEYPIKA TOIXOQOMATA ANGEKTIKA

ZTH AIATPHEZH, ANGEKTIKA ZTHN

YTMEPIQAH AKTINOBOAIA

+ Stranice, odporne na predrtje in UV zarke
* Delinmeye dayanikli, UV'ye dayanikli
yan duvarlar
* Punkteringsbestandige, UV-bestandige sidevegger  « Pereti laterali rezistenti la perforare, rezistenti
* Punkteringsbestandiga, UV-bestandiga sidovaggar la UV
» Puhkeamisenkestavat ja UV-suojatut sivuseinamat . yeroiiuven Ha npobusatie, UV-ycToidmen
« Bocnice odolné voci prepichnutiu a UV Ziareniu
* Odporne na przebicia, odporne na
promieniowanie UV sciany boczne
+ Szurasallo, UV-allo oldalfalak
» Darienizturigas, UV starus necaurlaidigas
sanu sienas
* Pradarimui ir UV spinduliams atsparios
sonines sieneles

CTPaHW4YHW CTEHW
* Bocne stijenke otporne na probijanje i
UV zracenje
» Torkekindlad UV-kindlad kilgseinad
+ Bocni zidovi otporni na busenje, UV otpomi

gkl (558 AnU da glin g o] o e Agilln ) p20n @

303021349214_56709GS_44x35x115cm

Il Pantone 539 C

Aboveground swimming pool kit

Tightness Class: We

Type of filter medium: synthetic cartridge filter

Turbidity reduction efficiency TBR (%): 50%

Retained mass in g (DP 20 test): 20 g

Limit clean value: Clean the cartridge every day, replace the cartridge when flow rate fall down to 400 gal/h (1,514 L/h)
Nominal flow rate:

* Pump's water flow rate (pump capacity): 2,006 L/h (530 gal./h; 2.0 m¥h)

* Integrated pool system water flow rate (system flow rate): 1,817 L/h (480 gal./h; 1.5 m*/h)
Contents: 1 pool, 1 filter pump, 1 filter cartridge, 1 pool ladder, repair patch

Made in Vietnam

Kit piscine & poser sur le sol

Classe d'étancheité: Wo

Type d'agent de filtration : filtre & cartouche synthétique

Efficacité de la réduction de turbidité TBR (%) : 50%

Masse retenue en g (test DP 20) : 20 g

Valeur de nettoyage limite : nettoyez la cartouche tous les jours, remplacez la cartouche quand le débit chute en dessous de
400 gal/h (1.514 L/h)

Débit nominal :

= Débit d'eau de la pompe (capacité de la pompe) : 2.006 L/h (530 gal./h ; 2.0 m¥h)

* Débit d'eau du systéme de piscine intégré (débit du systéme) : 1.817 L/h (480 gal./h ; 1.5 m¥/h)

Contenu : 1 piscine, 1 pompe de filtration & cartouche, 1 cartouche de filtration, 1 échelle de piscine, patch de réparation
Fabriqué au Vietnam

Bausatz fiir auf dem Boden aufgestelltes Schwimmbecken

Dichtheitsklasse: Wo

Art des Filtermediums: Kartuschenfilter aus Kunststoff

Effizienz bei der Trilbungsreduktion TBR (%): 50 %

Zuriickgehaltene Masse in g (DP 20 Test): 20 g

Reinigungshinwels: Reinigen Sie die Kartusche taglich, ersetzen Sie die Kartusche, wenn die Durchflussrate auf
400 Gal./h (1.514 I/h) abfalit

Nominelle Durchfiussrate:

* Wasserdurchflussrate der Pumpe (Pumpenkapazitat): 2.006 I/h (530 Gal./h; 2.0 m¥h)

* Wasserdurchflussrate des integrierten Pool-Systems (System-Durchflussrate): 1.817 I/h (480 Gal./h; 1.5 m#h)
Inhalt: 1 Pool, 1 Filterpumpe, 1 Filterkartusche, 1 Sicherheitsleiter, 1 Reparaturflicken

Hergestellt in Vietnam

Kit piscina fuori terra

Classe di resistenza: Wo

Tipo di mezzo filtrante: filtro a cartuccia sintetica

Efficienza di riduzione della torbidita TBR (%): 50 %

Massa trattenuta in g (20 test DP): 20 g

Valore limite pulizia: pulire la cartuccia ogni giorno e sostituirla quando la portata scende sotto 400 gal/h (1.514 Ith)
Portata nominale:

* Portata d'acqua della pompa (capacita della pompa): 2.006 I/h (530 gal/h; 2.0 m3h)

* Portata d'acqua del sistema piscina (portata sistema): 1.817 I/h (480 galfh; 1.5 m¥h)

Contenuto: 1 piscina, 1 pompa di filtraggio a cartuccia, 1 cartuccia filtrante, 1 scaletta per piscina, toppa di riparazione
Prodotto in Vietham

Kit voor bovengronds zwembad

Dichtheidsklasse: Wo

Type filtermedium: synthetische cassettefilter

Efficiéntie van turbiditeitreductie TBR (%): 50%

Vastgehouden massa in g (DP 20 test): 20g

Limiet reinigingswaarde: Reinig de cassette dagelijks, vervang de cassette wanneer het debiet daalt naar 400gal/u (1514L/u)
Nominaal debiet:

+ Waterdebiet pomp (pompvermogen): 2006L/u (530gal./u 2.0m%u)

* Geintegreerd systeemwaterdebiet (systeemdebiet) zwembad: 18171/u (480gal./u 1.5m%/u)
Inhoud: 1 zwembad, 1 filterpomp, 1 filterpatroon, 1 zwembadiadder, reparatiepatch
Geproduceerd in Vietnam

Kit de piscina elevada

Estanquidad (Clase). Wo

Tipo de medio de filtrado: filtro de cartucho sintético

Eficacia de reduccién de la turbidez TBR (%): 50 %

Masa retenida en g (prueba DP 20): 20 g

Valor de limpieza limite: Limpie el cartucho cada dia, cambie el cartucho cuando el caudal caiga hasta 400 gal/h (1.514 I/h)
Caudal nominal:

* Caudal del agua de la bomba (capacidad de la bomba): 2.006 I/h (530 gal./h; 2.0 m3h)

« Caudal integrado del agua del sistema de piscina (caudal del sistema): 1.817 I/h (480 gal./h; 1.5 m¥h)
Contenido: 1 piscina, 1 bomba de filtrado, 1 cartucho de filtrado, 1 escalera de piscina, parche de reparacién
Fabricado en Vietnam

Svemmebassinszet til placering pa jorden

Tasthedsklasse: Wo

Type filtermedium: Syntetisk patron

Turbiditetsreduktionsgrad TBR (%) 50%

Tilbageholdt masse i g (DP 20 test): 20g

Greense for rensevaerdi: Renger patronen hver dag. Udskift patronen, nar flowhastigheden falder til 400galft (1.514 I/t)
Nominel flowhastighed:

+ Pumpens flowhastighed med vand (pumpekapacitet): 2.006 I/t (530gal./t; 2.0m3t)

* Flowhastighed for integreret bassinsystem (systemflowhastighed): 1.817 I/t (480gal./t; 1.5mt)
Indhold: 1 pool, 1 filterpumpe, 1 filter, 1 poolstige, reparationslap

Lavet | Vietnam

Kit de piscina superior ao solo

Classe de Estanquicidade: Wo

Tipo de meio filtrante: filtro de cartucho sintético

Eficiéncia de redugao de turbidez TBR (%): 50%

Massa retida em g (Teste DP 20): 20g

Valor de limpeza limite: Limpe o cartucho diariamente, substitua o cartucho quando a taxa de fluxo desga a 400gal/h (1.514L/)
Taxa de fluxo nominal:

* Taxa de fluxo de agua da bomba (capacidade da bomba): 2.006L/h (530gal./h; 2.0mh)

* Taxa de fluxo de dgua do sistema integrado da piscina (taxa de fluxo do sistema): 1.8170L/h (480gal./h; 1.5m%h)
Contetdo: 1 piscina, 1 bomba de filtragem, 1 cartucho filtrante, 1 escada de piscina, remendo de reparagédo
Fabricado no Vietname

KIT MIZINAZ ENIGANEIAL
KATHIOPIA STETANOTHTAX: Wo
TYNOZ MEZOY DIATPAPIEMATOZ: ZYNOETIKO ETOIXEIO IATPOY
AMOTEAESMATIKOTHTA MEIQZHE OOAOTHTAE TBR (%): 50%
MAPAKPATOYMENH MAZA SE G (AOKIMH DP 20): 20G
OPIAKH TIMH KAGAPIEZMOY: KAGAPIZETE TO STOIXEIO GIATPOY KAOHMEPINA, ANTIKATASTHETE TO ETOIXEIO ®IATPOY
OTAN H NAPOXH MEIQOEI £TA 400GAL/H (1.514L/H)
ONOMAZTIKH MAPOXH:
+ PYOMOZ POHZ NEPOY ANTAIAZ (MAPOXH ANTAIA): 2.006L/H (530GAL/H; 2.0M¥H)
« PYOMOZ POHE NEPOY OAOKAHPQMENOY SYSTHMATOX MIZINAS (TAPOXH SYETHMATOE):
1.817L/H (480GAL./H; 1.5M*/H)
MEPIEXOMENA: 1 NIZINA, 1 ANTAIA ®IATPOY, 1 STOIXEIO ®IATPOY, 1 IKAAA MIZINAL, EMIFPAMMA EMIZKEYHE
KATAZKEYAZETAI £TO BIETNAM

HasemHeil nnasarenbHeii GacceiH B komnnekTe

Knace repmetndHocti: We

Tun npoknagky GUNETPa: CUHTETUHECKUIA KapTPUIKEBLIA OUNLTP

BdbdekTMBHOCTL CHUNKEHUS MyTHOCTH (TBR) (%): 50%

Ynepwueaeman macca 8 1 (tect DP 20): 20 .

MpepenkHoe aHaqyeHune YucTku: OuniiaiTe KapTPUIK KaXabIA AeHb, 3aMEeHUTe KapTPUOK, ecn pacxog Boas! NajaeT no
400 ran./j (1514 n/v)

HomuHansHeIA pacxon Hacoca:

* HomuHanbHbLIA pacxoq BoAbl HacocoM (BMecTUMOCTL Hacoca): 2006 n/y (530 ran.fu; 2.0 M3/4)

» OBwwmin pacxon soael B cucteme BaccenHa (pacxon soakl 8 cucteme): 1817 nfy (480 ran./v; 1.5 m*/u4)

B komnnekr exonsT: 1 Gacceitd, 1 dounbTpylowmin Hacoe, 1 kapTpumk dunsTpa, 1 nectHula Gacceiiia, peMOHTHaA aannara
CpenaHo Bo BeeTHame

Sada nadzemniho bazénu

Tfida tésnosti: We

Typ filtrovaciho média: vioZka filtru ze syntetické hmoty

Uginnost redukce zakaleni TBR (%): 50 %

Uchovana hmotnost v g (test DP 20): 20 g

Mezni hodnota &istén: Cistéte vioZku kaZdy den, vioZku vyméifite, kdyZ pritok klesne na 400 gal/h (1.514 I/h)
Jmenovity pratok:

* Pritok vody éerpadlem (vykon éerpadla): 2.006 I/h (530 gal./h; 2.0 m*/h)

* Integrovany pritok vody systémem bazénu (pritok systému): 1.817 I/h (480 gal./h; 1.5 m?/h)
Obsah: 1 bazén, 1 filtracni cerpadlo, 1 filtracni viozka, 1 bazénové schidky, zéplata pro opravu
Vyrobeno ve Vietnamu

Svemmebassengsett til bruk over bakken

Tetthetsklasse: Wo

Type filtermedium: syntetisk patronfilter

Turbiditetsreduksjonseffektivitet TBR (%): 50 %

Tilbakeholdt masse i g (DP 20 test): 20g

Grense for ren verdi: Rengjer patronen hver dag, skift ut patronen nar stremningsraten faller til 400 gal/t (1.514L/t)
Nominell stremningsrate:

* Pumpens vannstremningsrate (pumpekapasitet): 2.006L/ (530gal./t; 2.0m/t)

+ Integrer bassengsystemet vanngjenniomstremningsrate (systemets stremningsrate): 1.817L/t (480gal./t; 1.5m31t)
Innhold: 1 basseng, 1 fitterpumpe, 1 filterpatron, 1 bassengstige, reparasjonslapp

Laget i Vietnam

Utrustning fér pool ovan mark

Tathetsklass: Wo

Typ av filtermedium: syntetiskt patronfilter

Effekt av reduktionen av turbiditet TBR (%): 50%

Kvarhéllen massa i g (DP 20-test): 20g

Gransvéarde for rengbring: Rengdr patronen varje dat. Byt ut patronen nar flddeshastigheten har fallit till 400gal/h (1.514L/h)
Nominell fiddeshastighet:

* Pumpens vattenflddeshastighet (pumpens kapacitet): 2.006L/h (530gal./h; 2.0m3h)

» Vattenflodeshastighet i integrerat poolsystem (systemets flodeshastighet): 1.817L/h (480gal./h; 1.5m?h)
Innehall: 1 pool, 1 filterpump, 1 filter, 1 poolstege, reparationslapp

Tillverkad i Vietnam

WARNING! THE USE OF A SWIMMING POOL IMPLIES COMPLIANCE WITH THE SAFETY INSTRUCTIONS DESCRIBED IN THE
OPERATING AND MAINTENANCE GUIDE. IN ORDER TO PREVENT DROWNING OR OTHER SERIOUS INJURIES, PAY PARTICULAR
ATTENTION TO THE POSSIBILITY OF UNEXPECTED ACCESS TO THE SWIMMING POOL BY CHILDREN UNDER 5 YEARS BY
SECURING THE ACCESS TO T, AND, DURING THE BATHING PERIOD, KEEP THEM UNDER CONSTANT ADULT SUPERVISION.
WARNING: IN ORDER TO PREVENT CHILDREN FROM DROWNING, IT IS RECOMMENDED TO SECURE THE ACCESS TO THE POOL
WITH APROTECTION DEVICE.

Please consult the local building code for any applicable installation requirements.

2 years warranty unless local regulation states otherwise.

Actual product may vary from that shown on package.

Please read carefully and keep for future reference.

ATTENTION! L'UTILISATION D'UNE PISCINE IMPLIQUE LE RESPECT DES CONSIGNES DE SECURITE DECRITES DANS LA NOTICE
D'ENTRETIEN ET D'UTILISATION, POUR PREVENIR TOUTE NOYADE OU AUTRES BLESSURES GRAVES, ACCORDER UNE
ATTENTION PARTICULIERE A LA SECURISATION DE L'ACCES A LA PISCINE POUR LES ENFANTS DE MOINS DE 5 ANS ET, PENDANT
LA PERIODE DE BAIGNADE, LES MAINTENIR EN PERMANENCE SOUS LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE.

ATTENTION: POUR EVITER TOUTE NOYADE D'ENFANT, IL EST RECOMMANDE DE SECURISER L'ACCES AU BASSIN PAR UN
DISFPOSITIF DE PROTECTION.

Veuillez consulter le code du batiment local pour toute exigence liée a l'installation.

Garantie de 2 ans, sous réserve d'une réglementation locale contraire.

Le produit réel peut différer de celui présenté sur I'emballage.

A lire attentivement et & conserver pour consultation ultérieure.

ACHTUNGI DIE VERWENDUNG EINES SCHWIMMBECKEN-BAUSATZES SETZT VORAUS, DASS ER MIT DEN
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UBEREINSTIMMT, DIE IN DER BETRIEBS- UND WARTUNGSANLEITUNG BESCHRIEBEN SIND. UM EIN
ERTRINKEN ODER ANDERE ERNSTHAFTE VERLETZUNGEN ZU VERHINDERN, WIRD BESONDERE AUFMERKSAMKEIT DARAUF
GERICHTET, DEN ZUGANG ZUM SCHWIMMBECKEN ZU SICHERN, DA SICH KINDER UNTER 5 JAHREN UNERWARTET ZUGANG ZUM
SCHWIMMBECKEN VERSCHAFFEN KONNEN, UND BEIM BADEN WERDEN DIE KINDER UNUNTERBROCHEN VON EINER
ERWACHSENEN AUFSICHTSPERSON BEAUFSICHTIGT.

ACHTUNG: UM DAS ERTRINKEN VON KINDERN ZU VERHINDERN, WIRD EMPFOHLEN, DEN ZUGANG ZUM SCHWIMMBECKEN MIT
EINER SCHUTZEINRICHTUNG ZU SICHERN.

Die Installation muss in Ubereinstimmung mit allen anwendbaren Richtlinien erfolgen und kann Genehmigungen fiir Bau, Elektroinstallation,
Gelandesicherung etc. erfordern.

2 Jahre Herrstellergarantie wenn nicht anders geman der lokalen Viorgaben festgelegt.

Die Abbildung auf der Verpackung stellt méglicherweise nicht das vorliegende Produkt dar.

Bitte sorgféitig lesen und fiir spéteres Nachschlagen aufbewahren.

AVVERTENZAL! L'USO DI UNA PISCINA PRESUPPONE IL RISPETTO DELLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA DESCRITTE NELLA GUIDA DI
FUNZIONAMENTO E DI MANUTENZIONE; AL FINE DI EVITARE ANNEGAMENT! O EVENTUALI LESIONI GRAVI, S| RACCOMANDA DI
PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE ALLA POSSIBILITA DI ACCESSO INASPETTATA ALLA PISCINA DA PARTE DI BAMBINI DI ETA
INFERIORE A 5 ANNI, RENDENDO IMPOSSIBILE TALE ACCESSO. DURANTE IL BAGNO, ASSICURARSI CHE | BAMBINI SIANO SOTTO
LA COSTANTE SORVEGLIANZA DI UN ADULTO.

AVVERTENZA: PER EVITARE IL RISCHIO DI ANNEGAMENTO DEI BAMBINI, S| RACCOMANDA DI PROTEGGERE L'ACCESSO ALLA
PISCINA CON UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA,

Per i requisiti di installazione, consultare le normative edilizie nazionali.

2 anni di garanzia salvo quanto previsto dalle normative locali.

Il prodotto reale pud differire da quello mostrato sulla confezione.

Leggere attentamente e conservare per futuri riferimenti.

WAARSCHUWING! HET GEBRUIK VAN EEN ZWEMBAD BRENGT MET ZICH MEE DAT DE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN DIE IN DE
GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSGIDS STAAN IN ACHT GENOMEN DIENEN TE WORDEN. OM VERDRINKING EN ANDERE ERNSTIGE
VERWONDINGEN TE VOORKOMEN MOET GOED GELET WORDEN OP DE MOGELIJKHEID VAN ONVERWACHTE TOEGANG TOT HET
ZWEMBAD DOOR KINDEREN ONDER DE 5 JAAR DOOR MAATREGELEN TE NEMEN OM DE TOEGANG VEILIG TE MAKEN. ZORG ER
TIJDENS HET GEBRUIK VAN HET ZWEMBAD VOOR DAT ZIJ VOORTDUREND ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE STAAN.
WAARSCHUWING: TEN EINDE VERDRINKING VAN KINDEREN TE VERMIJDEN, IS HET AANBEVOLEN OM DE TOEGANG TOT HET
ZWEMBAD TE BEVEILIGEN MET EEN BESCHERMINGSELEMENT.

Raadpleeg de lokale bouwvoarschriften voor toepasselijke installatievereisten.

2 jaar garantie tenzij plaatselijke voorschriften anders bepalen.

Het werkelijke product kan afwijken van het product dat is afgebeeld op de verpakking.

Zorgvuldig lezen en bewaren voor toekomstige referentie.

JADVERTENCIAI EL USO DE UNA PISCINA IMPLICA EL CUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DESCRITAS EN EL
MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO; PARA EVITAR AHOGAMIENTO Y OTRAS LESIONES GRAVES, PRESTE ESPECIAL ATENCION A
LA POSIBILIDAD DE UN ACCESO INESPERADO A LA PISCINA POR PARTE DE NINOS MENORES DE 5 ANOS ASEGURANDO EL
ACCESO A ELLAY, DURANTE EL PERIODO DE BANO, SUPERVISELOS CONSTANTEMENTE.

ADVERTENCIA: PARA PREVENIR QUE LOS NINOS SE AHOGUEN, SE RECOMIENDA ASEGURAR EL ACCESO A LA PISCINA CON UN
DISPOSITIVO DE PROTECCION.

Consulte la normativa de construccién para conocer los requisitos de instalacién aplicables.

2 afos de garantia a menos que la normativa local le indique de otro modo.

El producto real podria variar respecto al mostrado en la caja.

Lea detenidamente y conserve este documento para consultas futuras.

ADVARSEL! BRUGEN AF ET BASSIN MEDFBRER, AT MAN SKAL OVERHOLDE SIKKERHEDSANVISNINGERNE | VEJLEDNINGEN TIL
BETJENING OG VEDLIGEHOLD. FOR AT FORHINDRE DRUKNEULYKKER OG ANDRE ALVORLIGE SKADER, SKAL MAN VZAERE
SARLIGT OPMARKSOM PA RISIKOEN FOR UTILSIGTET ADGANG TIL SV@MMEBASSINET FOR B@RN UNDER 5 AR VED AT
AFSP/ARRE ADGANGEN TIL DET. UNDER BADNINGEN SKAL DE HOLDES UNDER KONSTANT OVERVAGNING.

ADVARSEL: FOR AT FOREBYGGE DRUKNEULYKKER MED B@RN TILRADES DET AT SIKRE ADGANGEN TIL BASSINET MED

EN BESKYTTELSESANDORDNING.

Se de lokale bygningsvedtsegter vedrerende eventuelle gzeldende installationskrav.

2 ars garanti, medmindre lokal lovgivning angiver andet.

Det aktuelle produkt kan veere anderledes end det, der vises pa pakken.

Lees dette omhyggeligt, og opbevar det til fremtidig brug.

ATENGAOI A UTILIZAGAO DE UMA PISCINA IMPLICA CONFORMIDADE COM AS INSTRUGOES DE SEGURANGA DESCRITAS NO GUIA
DE FUNCIONAMENTO E MANUTENGCAO; DE FORMAA EVITAR AFOGAMENTO OU OUTROS FERIMENTOS, TENHA ESPECIAL
ATENCAO A POSSIBILIDADE DE ACESSO INESPERADO A PISCINA POR CRIANCAS DE IDADE INFERIOR A 5 ANOS BLOQUEANDO
COM SEGURANGA O ACESSO A MESMA. DURANTE O PERIODO DE BANHOS, MANTENHA-AS SOB SUPERVISAO CONSTANTE
POR ADULTOS.

ATENGAO: A FIM DE PREVENIR O AFOGAMENTO DE CRIANGAS, RECOMENDA-SE QUE PROTEJA O ACESSO A PISCINA COM UM
DISPOSITIVO DE PROTECGAO.

Por favor consulte o cédigo de construgéo local quanto a requisitos de instalagdo aplicaveis.

2 anos de garantia, exceto se a regulamentagao local indicar o contrario.

O produto real pode variar do apresentado na embalagem.

Por favor leia cuidadosamente e guarde para referéncia futura.

MPOEIAOMNOIHIHI H XPHIH MIAZ NIZINAZ MPOYMNOGETEl £YMMOP®QIH ME TIZ OAHMEE AZTQAAEIAZ MOY MNEPITPAGONTAI ETIZ
OAHIEZ AEITOYPIAZ KAl ZYNTHPHZHE. MNA THN MPOAHYH MNIMMOY KAI AAAON ZOBAPQON TPAYMATIZMQN, AQZTE IAIAITEPH
MNPOZOXH ZTHN MNIGANOTHTA ANPOBAENTHEZ NPOZBAZHI ZTHN MNIZINA AMO MAIAIA KATQ TON 5 ETON AZQAAIZONTAZ THN
NPOIBAIH ZE AYTHN. KATA TH AIAPKEIA THZ KOAYMBHZIHE, AIATHPEITE TAYNO TH ZYNEXH ENIBAEWH ENHAIKOY.
MPOEIAOMOIHEH: MPOKEIMENOY NA ANOTPACMEL O NNIFMOZ NAIAIQN, ZYNIZTATAI NAAZDAAIZETE THN MPOZBAZH ZTHN MIZINA
ME MIA NPOZTATEYTIKH ZYZIKEYH.

MAPAKAAOYME ZYMBOYAEYOEITE TON TOMIKO OIKOAOMIKO KANONIEZMO MATIZ IZXYOYZEZ AMAITHEEIZ ETKATAZTAZHE.
EMMYHZIH 2 ETQN, EKTOZ EAN OI TOMIKOI KANONIZMOI OPIZOYN AIAQOPETIKA.

TO NPAFMATIKO MPOION MIMOPEI NA AIAGEPEI ANO EKEINO MOY EM®ANIZETAI £TH ZYZKEYAEIA.

NAPAKAAOYME AIABAZTE NPOZEKTIKA KAl @YAAZTE NA MEAAONTIKH ANADOPA.

BHUMAHME! NONb3OBAHWE BACCEMHOM MOAPA3YMEBAET COBMIOAEHWE MHCTPYKLIWA MO TEXHWUKE BE30MACHOCTH,
OMUCAHHBIX B PYKOBOJCTBE MO 3KCMIYATALMW W OBCNY)XUBAHWIO. HTOBbI HUKTO HE YTOHYI W HE NMONYYWN CEPLE3HbLIX
TPABM, OEPATUTE OCOEOE BHUMAHWE HA BOSMOXHOCTb HEOXWOAHHOMO NOMAJAHWA B NMIABATENLHLIN BACCEWH
[ETEW B BO3PACTE 10 5 JIET, OBECNEYMB BE3OMACHbIM AOCTYN B BACCENH. BO BPEMA KYNAHWA OETU OMKHbI
HAXOOWTBCA NoMd NOCTOAHHEIM HABNOOEHWEM B3POCIbIX. ”

BHUMAHME: YTOBbI MPEOOTBPATUTL OMNMACHOCTE YTOMNEHWUA NETEW, PEKOMEHOYETCAH 3ABNOKUPOBATL [OCTYT K
BACCEWHY MPU NOMOLLW 3ALMTHOIO YCTPONCTBA.

Ceegexun o gedcTeyowmx TpeGosaHuax no ycraHoske BacceiHa MOMHO Y3HETE B MECTHLIX CTPOMTENLHLIX HOPMAaX W NpaBuNax.
lapaHTvs 2 roaa, ecni WHoe He NpPeayCMOTPEHD MECTHLIM 3aKOHOAATENLGTEOM,

Wanenwe MOXeT OTNWYETLCA OT ero M3oBpakeHUs Ha ynakoske.

BHUMATENLHO W3YHUTE MHCTPYKLIMW M COXPRHWTE MX [NA AanbHedLLero UCNons30BaHNA B CrPaBoyHBIX LIEnAX.

UPOZORNENI! POUZIVANI BAZENU PREDPOKLADA DODRZOVAN| BEZPECNOSTNICH POKYNU, KTERE JSOU UVEDENY V
PRIRUCCE PRO PROVOZ A UDRZBU; ABYSTE ZABRANIL! UTONUTI NEBO VAZNEMU ZRANENI(, VENUJTE ZVLASTNI POZORNOST
MOZNOSTI NECEKANEHO PRISTUPU DETI MLADSICH 5 LET DO BAZENU; PRISTUP DO BAZENU ZABEZPECTE. PRI KOUPANI MUSI
BYT DETI POD NEUSTALYM DOHLEDEM DOSPELE OSOBY.

UPOZORNENI: ABYSTE ZABRANIL| UTONUTI DETI, DOPORUCUJEME ZABEZPECIT PRISTUP K BAZENU OCHRANNYM ZARIZENIM.
Pfi instalaci se fidte poZadavky mistné platnych stavebnich pfedpisd.

Zaruka 2 roky, pokud mistni pfedpisy nestanovi jinak.

Skuteény produkt se miZe od obrazku na balenl lisit.

Peélivé prectéte a uchovejte pro budouci nahlizeni.

ADVARSEL! BRUKEN AV BASSENGET FORUTSETTER AT SIKKERHETSINSTRUKSJONENE SOM ER BESKREVET | BRUKS- OG
VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN F@LGES. FOR A FORHINDRE DRUKNING OG ANDRE ALVORLIGE SKADER MA DET SPESIELT
LEGGES VEKT PA FAREN FOR UVENTET TILGANG TIL BASSENGET AV BARN UNDER 5 AR VED A SIKRE TILGANGEN TIL DET.
UNDER BADING MA BARN HOLDES UNDER KONSTANT OPPSYN.

ADVARSEL: FOR A FORHINDRE AT BARN DRUKNER ANBEFALES DET A SIKRE TILGANGEN TIL BASSENGET MED

EN BESKYTTELSESANORDNING.

Se de lokale byggeforskriftene for gjeldende krav til installasjonen.

2 ars garanti med mindre lokal forskrift sier noe annet.

Det faktiske produktet kan avvike fra det som blir vist pa pakningen.

Les neye gjennom disse anvisningene og ta vare pa dem for fremtidig referanse.

VARNING! ATT ANVANDA EN POOL INNEBAR ATT SAKERHETSREGLERNA SOM FINNS | ANVANDNINGS- OCH
UNDERHALLSMANUALERNA MASTE FOLJAS.FOR ATT UNDVIKA DRUNKNINGSOLYCKOR OCH ANDRA ALLVARLIGA SKADOR MASTE
SPECIELL VIKT LAGGAS VID SAKRA TILLTRADET TILL POOLEN FOR BARN UNDER 5 AR SA ATT DE INTE FAR OVANTAT TILLTRADE
TILL POOLEN. UNDER BADSTUNDER SE TILLATT BARN ALLTID HAR EN VUXENS TILLSYN.

VARNING: FOR ATT FOREBYGGA DRUNKNINGSOLYCKOR MED BARN, REKOMMENDERAR VI ATT SAKRA TILLTRADET TILL POOLEN
MED EN SKYDDSANORDNING.

Konsultera det lokala regelverket for byggnationer géllande alla tillampliga krav pa installationer.

2 ars garanti om inte lokala foreskrifter anger annat.

Den aktuella produkten kan avvika fran bilden pa férpackningen.

Lés noggrant och bevara for framtida behov.

Maanpaallinen uima-allassetti

Tiiviysluokka: Wo

Suodatinaineksen tyyppi: synteettinen patruunasuodatin

Sameuden vahennyksen tehokkuus TBR (%): 50 %

Jaamamassa g (DP 20 -testi): 20 g

Puhdistuksen raja-arvo: Puhdista patruuna joka pdiva, vaihda uuteen, kun virtaus laskee alle 400 gal/h (1.514 I/h)
Nimellinen virtaus:

* Pumpun veden virtaus (pumpun kapasiteetti): 2.006 I/h (530 gal.fh; 2.0 m?/h)

* Integroitu allasjarjestelman veden virtaus (jérjestelman virtaus): 1.817 Vh (480 gal./h; 1.6 m¥h)
Sisalto: 1 allas, 1 suodatinpumppu, 1 suodatinpatruuna, 1 allastikkaat, korjauspalkka
Valmistusmaa: Vietnam

Stprava nadzemného plaveckého bazéna

Trieda tesnosti: Wo

Typ filtragného média: filter so syntetickou vioZkou

Ucinnost redukcie zakalenia URZ (%): 50 %

Odfiltrovana hmotnost g (DP 20 test): 20 g

Limitna hodnota cistoty: VloZku cistite kaZzdy der, vioZku vymerite, pokial prietokova rychlost klesne na 400gal/h (1.514 I/h)
Menovita prietokova rychlost:

* Rychlost prietoku vody ¢erpadia (kapacita cerpadla): 2.006 I/h (530 gal./h; 2.0 m¥h)

* Rychlost prietoku vody integrovaného systému bazéna (systémova rychlost prietoku): 1.817 I/h (480 gal./h; 1.5 mh)
Obsah: 1 bazén, 1 filtraéné Eerpadlo, 1 filtraéna vioZka, 1 rebrik do bazéna, opravna zaplata

Vyrobené vo Vietname

Naziemny zestaw basenu

Klasa szczelnosci: We

Rodzaj media filtracyjnego: wkiad syntetyczny

Skutecznos¢ redukceji zmetnienia TBR (%): 50%

Zatrzymywana masa w g (test DP 20): 20g

Graniczna warto$¢ oczyszczania: czy$¢ wkiad codziennie, jesli wartos¢ przeplywu obnizy sie do 400gal/h (1.514L/h) wymien wkiad
filtra na nowy

Nominalna wartosé przeptywu:

* Warto$¢ przeplywu wody w pompie (pojemno$é pompy): 2.006L/h (530gal./h; 2.0m%h)

* Warto$¢ przeplywu wody w zintegrowanym systemie basenu (predkosé przeplywu systemu): 1.817L/h (480gal./h; 1.5m%h)
Zawartosc: 1 basen, 1 pompa filtrujgca, 1 wkiad filtra, 1 drabinka basenowa, fatka naprawcza

Wyprodukowano w Wietnamie

Foldfelszin feletti Uszomedence-készlet

Vizzarésag: Wo

Sz0rékdzeg tipusa: szintetikus betétes sz(rd

Zavarossagcsokkentési hatékonysag (TBR) (%): 50%

Visszatartott tomeg (g) (DP 20 teszt): 20g

Tisztitasi hatarérték: Naponta tisztitsa meg a kazettat, &s amennyiben az aramlasi sebesség 400gal/éra (1.514\/6ra) ala
silllyed, cserélje le

Névleges dramlasi sebesség:

» A szivattyu vizaramlasi sebessége (szivattyuteljesitmény): 2.0061/6ra (530gal./éra; 2.0m/6ra)

* [ntegralt medencerendszeri dramlasi sebesség (rendszer aramlédsi sebessége). 1.817!/6ra (480 gal./6ra; 1.5m*6ra)
Tartalom: 1 medence, 1 szlrfszivatty(, 1 szlirbkazetta, 1 medencelétra, javitétapasz

Szarmazasi hely: Vietnam

Virszemes peldbaseina komplekis

lzturibas klase: Wo

Filtra materidla veids: sintétiskas kasetnes filirs

Dulkainuma samazinasanas efektivitate TBR (%): 50%

Saglabata masa, g (DP 20 tests): 20 g

Tiridanas robeZvérfiba: firiet kasetni katru dienu; nomainiet kasetni, kad plismas atrums pazeminas lidz 400 gal./h (1.514 I/h)
Nominalais pldsmas atrums:

* Pumpja Odens plismas atrums (pumpja kapacitate): 2.006 I/h (530 gal./h; 2.0 m®h)

* Integrétas baseina sistémas dens plismas atrums (sist&mas plismas atrums): 1.817 /h (480 gal./h; 1.5 m¥h)
Komplektacijas: 1 baseins, 1 filtra sQknis, 1 filtra kasetne, 1 baseinu kapnes, labosanas ielaps

RaZots Vjetnama

Virs§ Zemés surenkamas baseinas

Sandarumo klasé: Wo

Filtravimo terpés tipas: sintetinis kasetinis filtras

Drumstumo sumazinimo efektyvumas TBR (%): 50 %

I15laikyta masé gramais (DP 20 testas): 20 g

Ribiné Svaros verté: kasdien valykite kasetg ir pakeiskite |, kai tékmés greitis nebesiekia 400 gal./val. (1.514 gal./val.)
Nominalus tékmés greitis:

» Siurblio vandens srauto greitis (siurblio galingumas): 2.006 I/val. (530 gal./val.; 2.0 m3/val.)

* Integruotos baseino sistemos vandens srauto greitis (sistemos srauto greitis): 1.817 l/val. (480 gal./val.; 1.5 m*/val.)
Pakuotés turinys: 1 baseinas, 1 filtravimo siurblys, 1 filtro kaseté, 1 baseino kopédios, taisymo lopas

Pagaminta Vietname

Komplet s samostojetim bazenom

Razred tesnosti: Wo

Vrsta filtrirnega sredstva: sintetiéni filtrimi vioZek

Uginkovitost zmanjSevanja motnosti TBR (%): 50 %

ZadrZani delci v g (test DP 20): 20 g

Mejna vrednost Eistosti: vioZek ofistite vsak dan, zamenjajte pa ga takrat, ko se vrednost pretoka zniZa pod 400 gal/h (1.514 I/h)
Nazivni pretok:

* Pretok érpalke (zmogljivost érpalke): 2.006 I/h (530 galfh, 2.0 m¥h)

* Pretok vode integriranega bazenskega sistema (pretok sistema): 1.817 I/h (480 gal/h, 1.5 m%/h)
Vsebina: 1 bazen, 1 filtrska crpalka, 1 filtrski viozek, 1 lestev za bazen, zaplata za popravilo
lzdelano v Vietnamu

Zemin Gzerine kurulan ylzme havuzu kiti

Sertlik sirufi: Wa

Filtre ortami tiril: sentetik kartus filtresi

Bulanikligi azaltma etkisi TBR (%): %50

g olarak tutulan kiitle (DP 20 testi): 20g

Limit temizleme degeri: Kartusu her giin temizleyin, akig hizi 400gal/sa (1.514L/sa) degerine distiigiinde kartusu degistirin.
Nominal akig hizi:

* Pompa suyu akis hizi (pompa kapasitesi): 2.006L/sa (530gal./sa; 2.0m?%sa)

= Entegre havuz sistemi su akis hizi (sistem akis hizi): 1.817L/sa (480gal./sa; 1.5m¥/sa)
Igindekiler: 1 havuz, 1 filtre pompast, 1 filtre kartusu, 1 havuz merdiveni, onarim yamasi
Vietnam'da yapilmistir

Kit piscina de inot supraterana

Clasa de etanseitate: Wo

Tip de mediu filtru: Filiru cu cartus sintetic

Eficienta reducerii turbiditatii TBR (%): 50%

Masa retinuta in g (test DP 20): 20g

Limita valoare de curatare: Curatati cartusul In fiecare zi, Inlocuiti cartusul atunci cand rata debitului scade la 400gal./h (1.514lI/h)
Rata de debit nominala:

» Debitul apei la pompé (capacitatea pompei): 2.006l/h (530gal./h; 2.0m%h)

* Debitul apei in sistemul integrat al piscinei (debitul sistemului): 1.8171/h (480gal./h; 1.5m/h)
Continut: 1 piscina, 1 pompa cu filtru, 1 cartus filtrant, 1 scara de piscina, petic de reparatii
Fabricat in Vietnam

Komnnexr HapaemeH nnyeeH BaceiH

Knac Ha satarane: Wo

Tun Ha hUNTpUPaLLO CPEACTBO; MeNHUTEN HA CUHTETUYEH DUNTHEP

HamansBeaHe Ha edekTusHOCTTa Ha MbTHOCT TBR (%): 50%

3apbpxana maca B g (DP 20 Tecr): 20g

[onyctima CTORHOCT Ha nouMcTBaHe: MoYncTBaiTe MbNHUTENs eXeaHeBHO, CMeHETe MbNHUTENS, KOraTo CKOpoOCTTa Ha NoToK
cnagHe o 400gal./h (1.514L/h)

HomwHanex gebut Ha noTok:

« NebuT Ha noTok Ha BogHa nomna (kanauuret Ha nomna): 2.006L/M (530gal./h; 2.0m%*h)

* BrpaneHa cuctema 3a aebut Ha notok Ha eoga (nebuT Ha notok Ha cuctema): 1.817L/h (480gal./h; 1.5mh)

Cuabpwanue: 1 6p. 6aceiid, 1 6p. dunTbpHa nomna, 1 6p. menHuTen Ha dunTep, 1 6p. cTenba 3a BaceiH, Nnenexka 3a pemMoHT
MpousseneHo BbB BueHTHaM

Komplet za nadzemni bazen za plivanje

Razred nepropusnosti: We

Vrsta sredstva za proéiscavanje: sinteticki ulozni filtar

Uginkovitost smanjenja zamuéenosti TBR (%): 50 %

ZadrZana masa u g (provjera DP 20): 20 g

Graniéna vrijednost éiSéenja: svaki dan odistite uloZak | zamijenite ga kada se brzina protoka smanji ispod 400 gal./h (1.514 L/h)
Nazivna brzina protoka:

* Brzina protoka kroz pumpu (kapacitet pumpe): 2.006 L/h (530 gal./h; 2.0 m*h)

* Brzina protoka kroz ugradeni bazenski sustav (brzina protoka kroz sustav): 1.817 L/h (480 gal./h; 1.5 m*h)
Sadrzaj: 1 bazen, 1 filtar pumpa, 1 filtar uloZak, 1 ljestve za bazen, zakrpa za popravak

Proizvedeno u Vietnamu

Maapealse ujumisbasseini komplekt

Tihedusklass: Wo

Filterelemendi tidp: sinteetiline padrunfilter

Hégususe vahendamise efektiivsus TBR (%): 50%

Kinnipiiitav mass, grammi (test DP 20) 20 g

Puhastuse piirsuurus: Puhastage filterpadrunit iga p&ev, asendage filterpadrun kui vooluhulk langeb allapoole 400 gal/h (1.514 L/h)
Nimivooluhulk:

« Pumba vooluhulk (pumba tootlus); 2.006 L/h (530 galfh; 2.0 m3h)

+ Basseinisiisteemi sisse ehitatud pumba vooluhulk (stisteemi vooluhulk): 1.817 L/h (480 gal/h; 1.5 m*/h)
Sisu: 1 bassein, 1 filterpump, 1 filtrielement, 1 basseiniredel, remondilapp

Valmistatud Vietnamis

Set za bazen iznad zemlje

Klasa nepropusnosti: Wo

Tip filter materijala: sinteticki kertridz filter

Efikasnost redukcije neprovidnosti TBR (%): 50%

Odrzana masa u g (DP 20 test): 20g

Graniéna vrednost ¢iS¢enja: Ocistite kertridZ svaki dan, zamenite kertridZ kad brzina protoka padne do 400gal. /h (1.514L/h)
Nominalna brzina protoka:

* Brzina protoka vode pumpe (kapacitet pumpe): 2.006L/h (530gal./h; 2.0m%h)

* Integrisani protok vode bazenskog sistema (brzina sistemskog protoka): 1.817L/h (480gal./h; 1.5m%h)
Sadrzaj: 1 bazen, 1 filter pumpa, 1 filter uloZak, 1 merdevine za bazen, zakrpa za popravku
Proizvedeno u Vijetnamu
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VAROITUS! UIMA-ALTAAN KAYTTO OSOITTAA, ETTA KAYTTAJA NOUDATTAA ALTAAN KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEISSA KUVATTUJA
OHJEITA. HUKKUMISEN JA VAKAVIEN ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKSI ON TARKEAA VARMISTAA, ETTA ALLE 5-VUOTIAAT
LAPSET EIVAT VOI HUOMAAMATTA PAASTA ALTAASEEN. AIKUISTEN ON VALVOTTAVA LAPSIA KOKO AJAN ALTAAN KAYTON AIKANA.
VAROITUS: JOTTA LAPSET EIVAT HUKKUISI, SUOSITTELEMME ESTAMAAN PAASYN ALTAASEEN SUOJALAITTEELLA,

Tarkista mahdolliset voimassa olevat asennusvaatimukset palkallisista rakennuss&adoksists.

2 vuoden takuu, ellei paikallisessa lainsédadénnossa toisin saadeta.

Varsinainen tuote voi olla erilainen kuin pakkauksessa nakyva tuote.

Lue nédmé tiedot huolellisesti ja séilytd mahdollista tulevaa tarvetta varten.

UPOZORNENIE! POUZIVANIE BAZENA VYZADUJE DODRZOVANIE BEZPECNOSTNYCH POKYNOV OPISANYCH V NAVODE NA
PREVADZKU A UDRZBU; ABY SA ZABRANILO UTOPENIU A DALSIM ZAVAZNYM PORANENIAM DAVAJTE MIMORIADNU POZORNOST
MOZNOSTI NEOCAKAVANEHO PRISTUPU DETI VO VEKU DO 5 ROKOV K BAZENU TYM, ZE PRISTUP K NEMU ZABEZPECITE. PRI
KUPANI VZDY ZABEZPECTE DOZOR DOSPELEJ OSOBY.

UPOZORNENIE: ABY SA ZABRANILO UTOPENIU DETI, ODPORUCAME ZABEZPECIT PRISTUP DO BAZENA S POMOCOU
OCHRANNEHO ZARIADENIA.

Akékolvek pripadné poZiadavky na montaZ najdete v miestnych stavebnych predpisoch.

2-roéna zéaruka, pokial miestne predpisy neustanovuju inak.

Skutogny produkt sa mdZe liSit od produktu uvedeného na obale.

Pozome si preitajte a odloZte na neskorSie pouZitie.

OSTRZEZENIE! UZYCIE BASENU MUSI ODBYWAC SIE ZGODNIE Z PRZEPISAMI BEZPIECZENSTWA ZAWARTYMI W INSTRUKCJI
OBSLUGI | KONSERWAC.I. ABY ZAPOBIEC UTONIECIU LUB WYSTAPIENIU INNYCH POWAZNYCH OBRAZEN, PROSIMY ZWROCIC
SZCZEGOLNA UWAGE NA MOZLIWOSC NIEOCZEKIWANEGO DOSTEPU DO BASENU DZIECI PONIZEJ 5 ROKU ZYCIA. ABY TEGO
UNIKNAC NALEZY ZABEZPIECZYC DOSTEP DO BASENU ORAZ CIAGLE NADZOROWAC DZIEC) PODCZAS KAPIEL! LUB UPEWNIC
SIE, ZE SA ONE NADZOROWANE PRZEZ DOROSLYCH OPIEKUNOW.

OSTRZEZENIE: ABY ZAPOBIEC UTONIECIU, ZALECA SIE ZABEZPIECZENIE DOSTEPU DZIECI DO BASENU PRZY POMOCY
ODPOWIEDNICH URZADZEN OCHRONNYCH.

Zapozna| sle z lokalnymi przepisami budowlanyml w zakresie wymagar dotyczacych instalacil.

2 lata gwarancji, chyba 2e lokalne przepisy stanowig inacze|.

Rzeczywisty wyglad produkiu moze odbiegac od przedstawionego na opakowaniu.

Prosimy o dokladne przeczytanie | zachowanie tego dokumentu do pézniejszego wglgdu.

FIGYELMEZTETES! A MEDENCEKESZLET HASZNALATA SORAN TARTSA BE A HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTMUTATOBAN
FOGLALT BIZTONSAGI UTASITASOKAT. A FULLADAS MEGELOZESE ERDEKEBEN KULONOSEN FIGYELJEN ODAAZ USZOMEDENCE
5 EVEN ALULI GYERMEKEK ALTALI NEM VART HOZZAFERESENEK LEHETOSEGERE, ES GONDOSKODJON ARROL, HOGY A
GYERMEKEK NE FERHESSENEK A MEDENCEHEZ, ILLETVE A FURDOZES IDEJE ALATT FOLYAMATOSAN FELOGYELJE OKET, VAGY
GONDOSKODJON FELNOTT ALTALI FELUGYELETUKROL.

FIGYELMEZTETES: A GYERMEKEK MEGFULLADASANAK ELKERULESE ERDEKEBEN AJANLATOS A MEDENCEHEZ VALO
HOZZAFEREST VEDOESZKOZZEL KORLATOZNI.

Barmilyen vonatkozo beszerelési kdvetelménnyel kapcsolatban tajékozédjon a helyi épitési kodexbol.

2 év garancia, kivéve, hacsak a helyi szabalyozas eltérképpen nem rendelkezik.

A tényleges termék eltérhet a csomagoldson abrazoittél.

Alaposan olvassa el, és tegye félre, hogy a jovében barmikor belenézhessen.

BRIDINAJUMS! BASEINA IZMANTOSANA NOZIME PIEKRISANU DROSIBAS INSTRUKCIJAM, KAS APRAKSTITAS LIETOSANAS UN
APKOPES ROKASGRAMATA, LAl NOVERSTU SLIKSANAS UN NOPIETNU TRAUMU RISKU, NODROSINIET, LAl BERNI LIDZ 5 GADU
VECUMAM NEVARETU NEGAIDITI PIEKLOT PELDBASEINAM. PELDESANAS LAIKA NODROSINIET VINIEM NEPARTRAUKTU
PIEAUGUSO UZRAUDZIBU.

BRIDINAJUMS: LAI NOVERSTU BERNU SLIKSANU, IETEICAMS NODROSINAT PIEEJU BASEINAM AR AIZSARGIERICI.

LoOdzu, konsultgjieties ar viet&jiem blvniecTbas noteikumiem, par piemérojamajam bvniecTbas prasibam.

2 gadu garantija, ja vien vietéjie noteikumi nenosaka citadi.

Faktiskals izstradajums var atskirties no ta, kas ir paradits uz lepakojuma,

Lodzu, uzmanTgi izlaslet un saglabéjiet turpmakam atsauc&m.

ISPEJIMAS! NAUDOJANT BASEINA BOTINA LAIKYTIS NAUDOJIMO IR PRIEZIDROS VADOVE PATEIKTY SAUGOS NURODYMU. KAD
ISVENGTUMETE SKENDIMO IR KITY RIMTY SUZALOJIMY, YPAC ATIDZIA| STEBEKITE, KAD PRIE BASEINO NEPRISIARTINTY VAIKAI
IKI 5-l) METY, TODEL UZTVERKITE PRIEIGA PRIE JO. MAUDYMOSI METU VAIKUS TURI NUOLATOS PRIZIORETI SUAUGUSIEJI.
ISPEJIMAS: SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD VAIKAI NENUSKESTY, REKOMENDUOJAMA APSAUGOTI PRIEIGA PRIE BASEINO
ATITINKAMU |JRENGINIU.

Informacijos apie talkomus montavimo reikalavimus ieSkokite vietiniame statybos kodekse.

2 mety garantija, jei vietos teisés aktuose nenurodyta kitaip.

Faktinis gaminys gali skirtis nuo ant pakuotés pavaizduoto gaminio.

AtidZiai perskaitykite ir i§saugokite, kad galétuméte perZiaréti ateityje.

OPOZORILOI PRI UPORABI BAZENA JE TREBA UPOSTEVAT| VARNOSTNA NAVODILA 1Z UPORABNISKEGA PRIROCNIKA ZA
UPORABO IN VZDRZEVANJE. DA Bl PREPRECILI UTOPITEV IN DRUGE HUDE NESRECE, BODITE POSEBEJ POZORNI NA OTROKE,
MLAJSE OD PETIH LET, KI LAHKO NEPRICAKOVANO VSTOPIJO V BAZEN. V TA NAMEN ZAVARUJTE DOSTOP DO BAZENA IN
POSKRBITE ZA STALNI NADZOR OTROK MED KOPANJEM S STRANI ODRASLE OSEBE,

OPOZORILO: PRIPOROCAMO VAM, DA ZAVARUJETE DOSTOP DO BAZENA Z VARNOSTNO NAPRAVO IN TAKO ZASCITITE OTROKE
PRED UTOPITVIJO.

Za morebitne zahteve v zvezi s postavitvijo preverite lokalne predpise za gradnjo.

2 leti garancije, razen &e lokalni predpisi doloGajo drugace.

Dejanski izdelek se lahko razlikuje od tistega, ki je prikazan ha embalaZi,

Previdno preberite in shranite ta navodila za prihodnjo uporabo.

UYARI! HAVUZUN KULLANIMI, KULLANMA VE BAKIM KILAVUZUNDA AGIKLANAN GUVENLIK TALIMATLARINA UYMAY] GEREKTIRIR;
BOGULMA VEYA DIGER CIDDI YARALANMALARA NEDEN OLABILECEK DURUMLARI ONLEMEK AMACIYLA, HAVUZA ERISIMI
GUVENLIK ALTINA ALARAK 5 YASINDAN KUGUK COCUKLARIN HAVUZA BEKLENMEDIK SEKILDE ERISMELERINE KARSI OZEL BIR
OZEN GOSTERIN, YUZME SURESI BOYUNCA, GOCUKLARI DEVAMLI OLARAK YETISKIN GOZETIMINDE TUTUN.

UYARI: COCUKLARIN BOGULMASININ ONLENMESI ICIN, HAVUZA ERISIMIN BIR KORUMA CIHAZI ILE EMNIYETE ALINMAS| ONERILIR.
Kurulum gereklilikleri ile ilgili olarak liitfen yerel ingaat kurallarini inceleyin.

Yerel yonetmellk aksini belitmedikge 2 yil garanti.

Gergek (riin ambalaj (izerinde gosterilenden farkli olabilir.

Litfen dikkatli bir sekilde okuyun ve gelecekte referans olarak kullanmak igin saklayin.

AVERTISMENT! UTILIZAREA UNEI PISCINE IMPLICA RESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR DE SIGURANTA DESCRISE IN GHIDUL DE
OPERARE S| INTRETINERE; PENTRU A PREVENI INECUL SAU ALTE LEZIUNI GRAVE, FITI EXTREM DE ATENTI LA POSIBILITATEA
ACCESULU| NEASTEPTAT LA PISCINA AL COPIILOR SUB 5 ANI PRIN SECURIZAREA ACCESULUI LAACEASTA. IN TIMPUL PERIOADEI
DE INOT, TINETI- TOT TIMPUL SUB SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT.

AVERTISMENT: PENTRU A PREVENI INNECAREA COPIILOR, SE RECOMANDA SECURIZAREAACCESULUI LA PISCINA CU UN
DISPOZITIV DE PROTECTIE.

Va rugdm sé consultali codul local al constructillor pentru orice cerinfe de montare aplicabile.

2 ani garantie, cu exceptia cazului in care reglementdrile locale prevad altfel,

Produsul actual poate varia fata de cel llustrat pa ambalal.

V& rugam sa cititi cu atentie si sa pastrati pentru a consuita pe viitor.

BHUMAHME! U3MON3BAHETO HA BACEWHA NPEOMONATA CMA3SBAHETO HA MHCTPYKUWWUTE 3A BE30OMNACHOCT, ONWCAHW B
PBEKOBOACTBOTO 3A EKCIINOATALIMA WU NMOAAPEXKKA; C LIEN OA CE U3BEMHE YOABAHE WU APYTW CEPUO3HW HAPAHABAHUS,
OEPBLLAWTE OCOBEHO BHUMAHME HA Bb3MOMXHOCTTA 3A HEOYAKBAH JOCTBIM A0 MNYBHUA BACEWH OT AEUA NoOQ 5
MAWHW, KATO OBE3OMACUTE AOCTBNA A0 HEMD. NO BPEME HA NEPUOOA HA KbMAHE, N IILPXUW NOA NOCTORHEH HAQSOP
HA Bb3PACTEH YOBEK.

BHUMAHME: 3A A ELIOAT NMPEAMA3SEHA JELUATA OT YOABAHE, CE NPEMOPBYBA A CE OGE30MACHU [OCTBHIMA A0 BACEMHA
NOCPELCTBOM 3ALWTHI YCTPOWCBA.

Mons, kOHCYNTTMpaiTe MECTHUA PErNaMeHT 3a 3aCTPOSBAHE OTHOCHO BCHYKM NPUNOKUMIW NIMCKBAHUA 33 MHCTaNAaUMA.

2 roavHK rapaHLUA OCBEH aKo MecTHWTe pasnopeabwn He npegBwwaaT opyro.

[efcTenTenHUAT NPOAYKT MOXe [a ce pa3nuWyasa oT NoKasaHuA Ha onakoBkaTa.

Mons, npoqerere BHUMATENHO W 3anaseTe 3a Ghella KOHCYNTaLUWA,

UPOZORENJE! UPOTREBA BAZENA PODLIJEZE SIGURNOSNIM UPUTAMA KOJE SU NAVEDENE U PRIRUCNIKU ZA NJEGOVO
RUKOVANJE | ODRZAVANJE. KAKO BISTE IZBJEGLI MOGUCNOST UTAPANJA | NASTANKA DRUGIH OZBILJNIH OZLJEDA,
OGRANICITE PRISTUP BAZENU KAKO BISTE SPRIJECILI NEOCEKIVANE ULASKE DJECE STAROSNE DOBI MLABE OD 5 GODINA U
BAZEN. DOK SE DJECA NALAZE U BAZENU, DRZITE IH POD STALNIM NADZOROM.

UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJECILI UTAPANJE DJECE, OSIGURAJTE PRISTUP BAZENU POSTAVLJANJEM

ZASTITNOG UREDAJA.

Proéitajte lokalni gradevinski pravilnik kako biste se upoznali s vaZecéim zahtjevima za postavijanje.

2 godine jamstva osim ako lokalni propisi ne propisuju drugadije.

Stvamni proizvod moze se razlikovati od proizvoda prikazanog na pakiranju.

PaZijivo proditajte | satuvajte za buducéu uporabu.

HOIATUSI BASSEINI KASUTAMINE EELDAB KASUTUSJUHENDIS ESITATUD OHUTUS- JA KASUTUSJUHISTE JARGIMIST. UPPUMISE
JATEISTE RASKETE VIGASTUSTE VALTIMISEKS OLGE ERITI TAHELEPANELIK, ET BASSEINI El SAAKS ALLA 5-AASTASED LAPSED
ILMA JARELEVALVETA ISESEISVALT KASUTA. HOIDKE NEID SUPLEMISE AJAL TAISKASVANUTE PIDEVA JARELEVALVE ALL.
HOIATUS: LASTE UPPUMISE VALTIMISEKS ON SOOVITATAV BASSEINILE JUURDEPAASU PIIRAMISEKS KASUTADA
NOUETEKOHAST KAITSEPIIRET.

Pidage néu oma kohallku ehitusndunikuga, et teada saada rakendatavad paigaldusnduded.

2-aastane garantii, kul kohalikud eeskirjad ei satesta teisiti.

Toode vbib pakendil naidatust erineda.

Lugege need juhised hoolikalt [abi ja hoidke jargnevaks kasutamiseks alles.

UPOZORENJE! KORISTENJE BAZENA IMPLICIRA PRIDRZAVANJE SIGURNOSNIH UPUTSTAVA OPISANIH U UPUTSTVU ZA
RUKOVANJE | ODRZAVANJE; DA Bl SE SPRECILO DAVLJENJE | DRUGE OZBILJNE POVREDE, OBRATITE POSEBNU PAZNJU NA
MOGUCNOST NEOCEKIVANOG PRISTUPA BAZENU DECI ISPOD 5 GODINA OSIGURAVAJUCI PRILAZ BAZENU. TOKOM PERIODA
KUPANJA, DRZITE |H POD KONSTANTNIM NADZOROM ODRASLE OSOBE.

UPOZORENJE: DA SPRECITE DAVLJENJE DECE, PREPORUCUJE SE DA OSIGURATE PRILAZ BAZENU ZASTITNIM UREDAJEM.
Molimo konsultujte lokalni kodeks za gradnju za bilo kakve uslove za montaZu,

2 godine garancije osim ako lokalni propisi ne nalaZu drugacije.

Stvarni proizved moZe varirati od onog prikazanog na ambalazi.

Molimo protitajte paZljivo | saduvajte ova uputstva da ih imate ako vam zatrebaju u buduénosti.
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ITEM NO.: 56709
DES.: STEEL PRO MAX™
3.66 M X 1.00 M/ 12 FEET X 39.5 INCH
ROUND POOL SET
N.W.: 34.82 KG / 76.76 LB.
G.W.: 40.10 KG / 88.40 LB.
MEAS.: 44.00 X 35.00 X 115.00 CM
17.32 X 13.78 X 45.28 INCH
VOL.: 0.18 M?/ 6.25 CU/FT
MADE IN VIETNAM
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FILTER PUMP
& CARTRIDGE

Pump's water flow rate [pump capacity):
2,006 L/h (530 gal./h; 2.0 m*/h]
Integrated pool system water flow rate
(system flow rate):

1,817 L/h (480 gal./h; 1.5 m*/h)

EN16713-1

EN16713-2

EN16713-3

STEEL FRAME

« Pama ua KoppoavoHHocToWKoW ctanu = Korozijai alsparus plieninis remas

+ Korozivzdorny ocelovy ram + Jeklen okvir, odporen proti koroziji

+ Korrosjonsbestandig stalramme » Korozyona dayanikl celik gergeve

» Telaio in acciaio antiruggine + Korrosionsbestandig stalram +» Cadre din otel rezistente la coroziune

+ Corrosie-resistent stalen frame « Korroosionkestava metallirunko * YeToiuMBa Ha KOpoaWs MeTarnHa pamka

* Estructura de acero resistente a la corrosién ~ + Ocelovy ram odolny voéi korézii « Celiéni okvir otporan na koroziju

» Korrosionsbestandig stalramme » Odpoma na korozje stalowa rama * Roostekindel terasraam

* Estrutura em aco resistente a corrosao » Korrozidallo acelvaz « Celiéni okvir otporan na koroziju

+ ATZAAINO NAAIZIO ANGEKTIKO * Pret koroziju izturigs térauda ramis JSll 5 gl aaa | o
ZTH AIABPQZIH

« Corrosion-resistant steel frame
+ Structure en acier anticorrosion
« Korrosionsbestandiger Stahlrahmen

FRAMELINK"

+ Joints prevent metal-on-metal damage

* Les joints évitent les dégradations métal sur métal

» Verbinder verhindern den Kontakt von Metall
auf Metall

* | raccordi prevengono i danni causati dal
contatto fra parti metalliche

+ Verbindingen voorkomen metaal-op-metaal schade

* Las juntas evitan dafos por contacto
entre metales

« Samlinger forhindrer metal-pa-metal-skader

* As juntas evitam danos por contacto de metal
com metal

« Ol APMOI ATNOTPENOYN TH ®©OPAAMNO
METAAAO ZE METAAAO

+ CoeivHeHWs NpeqoTBpaLlaT NOBpEXOEHNE » Jungtys apsaugotos nuo pazeidimo dél
meTtanna o metann metalo trinties

+ Spoje brani poskozeni v misté kontaktu dvou kovi  * Spoji preprecujejo poskodbe kovine ob kovini

» Skjeter forhindrer metall-pa-metall-skader « Baglantilar, metalin metale hasar

* Skarvar forhindrar metall-pa-metall-skador vermesini onler

« Liitokset estavat metallien toisiinsa » imbinarile previn deteriorarea metal pe metal
hankautumisesta johtuvia vaurioita » CueanHeHUATa NpeaoTeparaeaT noepeaa

» Klby zabranuju poSkodeniu kovu na kove MeTarn BbpXy metan

* Polgczenia zapobiegaja uszkodzeniom metal-metal  * Spojevi sprjecavaju oStecenje metala na metal

* A csatlakozasok megakadalyozzak a fém a » Liigendid hoiavad ara kahjustused
fémen tipusu sériileseket metallide kokkupuutel

» Savienojumi novers bojajumus, kas rodas » Spojevi sprecavaju ostecenje metala na metalu
saskaroties metala virsmam Janall o aaadl Gl adad S3la ]l

POOL LADDER

1.07m /42"

TRITECH

* Puncture-resistant, UV-resistant sidewalls * GoKoBbIe CTEHKW YCTONYMBLI K MPOKONam W

« Parois latérales résistantes a la perforation et YNETPANONETOBOMY WAINTYHEHWID
aux UV * Bocnice odolné proti propichnuti a UV zareni

* Reiflfeste, UV-bestandige Seitenwande

= Pareti resistenti alle forature e ai raggi UV

* Lekbestendige, UV-resistente zijwanden

« Paredes resistentes a los pinchazos y a los
rayos UV

= Stranice, odporne na predrtje in UV Zarke
= Delinmeye dayanikh, UV'ye dayanikli
yan duvarlar
* Punkteringsbestandige, UV-bestandige sidevegger  » Pereti laterali rezistenti la perforare, rezistenti
» Punkteringsbestandiga, UV-bestandiga sidovaggar la UV
= Puhkeamisenkestavat ja UV-suojatut sivuseindmat . veraiiunen Ha npoBueane, UV-ycToiuven
* Boénice odolne voéi prepichnutiu a UV ziareniu
* Odporne na przebicia, odporne na
« Punkteringsbestandige, UV-bestandige sidevaegge promieniowanie UV Sciany boczne
« Paredes laterais resistentes a furos e aos + Szurasallo, UV-allo oldalfalak
raios UV + Darienizturigas, UV starus necaurlaidigas
* MAEYPIKA TOIXOMATA ANOEKTIKA sanu sienas
ITH AIATPHZH, ANQEKTIKA ZTHN * Pradarimui ir UV spinduliams atsparios
YMNEPIQAH AKTINOBOAIA Soninés sieneles

CTPaHW4YHW CTEHW
* Boéne stijenke otporne na probijanje i
UV zragenje
» Torkekindlad UV-kindlad kulgseinad
* Bocni zidovi otporni na busenje, UV otporni

Lmadiall (398 LaZB) A jlia y il Aa gl il ) pim e

#56709

220-240V~, 40W

EN16582-1; EN16582-3 942138

303021349214_56709GS_44x35x115¢cm

360m /110"
366m /12
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Frame and liner setup takes 30 minutes with 2-3 people

L'installation de la structure et du liner prend 30 minutes avec 2 ou 3 personnes
Aufbau mit 2-3 Personen in 30 Minuten

L'allestimento della strutiura e del liner richiede 30 minuti con l'aiuto di 2-3 persone
Frame en voering is opgezet in 30 minuten met 2-3 personen

El montaje de la estructura y el revestimiento se realiza en 30 minutos entre
2-3 personas

Opseetning af ramme og liner tager 30 minutter med 2-3 personer
A montagem da estrutura e do revestimento demora 30 minutos com 2-3 pessoas

H EFKATAZTAZH TOY MAAIZIOY KAI THZ ENMENAYZHZ AIAPKEI 30 AEMTA
ATIAZXOAQNTAEL 2-3 ATOMA

YcTaHoBka pambl W faiHepa savumaet 30 MUHYT ¢ ydacTuem 2-3 Yerosek
Sestaveni ramu a plasté ve 2-3 osobach zabere 30 minut
Oppsett av ramme og foring tar 30 minutiter med 2-3 personer

Stallningen av ram och liner tar 30 minuter med 2-3 personer

©2024 Bestway Inflatables & Material Corp.

Il Pantone 539 C

9150 L
9.2 m}
2,417 gal.

PRISMATIC STONE"

Rungon ja vuorauksen asennus vie 30 minuuttia, jos asentajia on 2-3
Nastavenie ramu a vilozky trva 30 minut s 2-3 oscbami

Konfiguracja ramy | oktadziny zajmuje 30 minut przy 2-3 osobach

A keret és a bevonat telepitése 30 percet vesz igénybe 2-3 fovel

Ramja un ieliktna uzstadisanai nepiecieSamas 30 mindtes, ja darbu veic 2-3 cilvéki
Rémag ir jdéklg 2-3 Zmonés surinks per 30 minudiy

Postavitev okvirja in platna bazena traja 30 minut z 2-3 osebami

Cerceve ve astar kurulumu 2-3 kisi ile 30 dakika strer

Configurarea cadrului si captuselii dureaza 30 de minute cu 2-3 persoane
MoHTupaHeTo Ha paMkara W navHepa otHema 30 MUHYTY ¢ 2-3 ayLuu
Postavljanje okvira i platna bazena traje 30 minuta s 2-3 osobe

Raami ja voodri seadistamiseks kulub 2-3 inimesel 30 minutit
Postavljanje okvira i platna bazena traje 30 minuta sa 2-3 osobe

paliul 3-2 - Akaiull 2a 30 Dilkaud)y SUSY) de) (3 it
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All rights reserved / Tous droits réservés / Todos los derechos reservados / Alle Rechte vorbehalten / Tutti i diritti riservati
Trademarks used in some countries under license from / Marques déposées utilisees dans certains pays sous licence de /
Marcas comerciales utilizadas en algunos paises bajo licencia de / Marken, abweichend in bestimmten Landern unter

Lizenz von / | marchi commerciali sono utilizzati in alcuni paesi su licenza Bestway Inflatables & Material Corp.

Manufactured by / Fabriqué par / Fabricado por / Produziert von / Prodotto da Bestway Inflatables & Material Corp.,

No. 208 Jin Yuan Wu Road, Shanghai, 201812, China.

Exported by / Exporté par / Exportado por / Exportiert von / Esportato da Bestway (Hong Kong) International Ltd./

Bestway Enterprise Company Limited, Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong.
Manufactured for, distributed and represented in the European Union by / Fabriqueé pour, distribue et représenté dans I'Union européenne par /

Fabbricato per conto di, distribuito e rappresentato nell'Unione Europea da Bestway Europe S.p.a., Via Resistenza, 5, 20098 San Giuliano

Fabricado, distribuido y representado en la Union Europea por / Hergestellt fur Vertrieb sowie Vertretung innerhalb der Europaischen Union durch /

Milanese (Milano), Italy.

Represented in United Kingdom by Bestway Corp UK Ltd. 8 Wentworth Road, Heathfield Industrial Estate, Newton Abbot, Devon, TQ12 6TL.

Represented in Latin America by / Représenté en Amérique latine par / Representado en Latinoameérica por / Representado na América Latina por

Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile.

bestwaycorp.com/support

Represented in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, Unit 2/98-104 Carnarvon St Silverwater, NSW 2128, Australia.
Represented in North America by / Représenté en Amérique du Nord par / Representado en Norteamérica por Bestway (USA) Inc., 3435 S.

McQueen Road, Chandler, AZ 85286, United States of America.
www.bestwaycorp.com

Made in Vietnam / Fabriqué au Vietnam / Fabricado en Vietnam / Hergestellt in Vietnam / Prodotto in Vietnam / Fabricado no Vietname




